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Gruppe 1: Einzel@%ﬁe
Group 1: Component Parts
Groupe 1: Piéces détachées

ai
Hi

790

S 810

Pos.  Benennung Teil-Nr. Siirck im
Gerat
Ref.  Deseription Part Mo, Quantity
P. group
Pos.  Designation Reférence Nbr.
HDS790 HDS810

1 Haube / Cover/ Couvergle 5.066-116 5.066-116 1

2 Halter / Bracket / Fixation 5.042-252 5042-252

3 Schraube 4,2x13/ Screw 4.2 x 13/ Vis 4,2x13 6.303-047 6.303-047 1

4 Sicherung / Spring clip / Clavetie 6.343-006 6.343-006 2

5 Boizen/ Pin/ Axe 6.373-322 6.373-322 2

6 E-Schrank / Electrical Cabinet / Coffret glectrigue siehe Gruppe 5

7 Elektronik / Electronic-System / Electronique sishe Gruppe 10

9 Senkschraube M 4x10/ Cauntersunk screw M 4% 10/ Vis & téle fraisée M 410 7.306-627 7.306-627 3
10 Schraubeniedear / Coil spring / Ressort hélicoidal 5.332-028 5.332-028 1

- Ventilsitz / Valve seat / Sigge de soupape 5.581-068 5.581-068 1
= O-Ring 44,171,787 Q-rirg 44.17—11.78 / Jaint torigue 44,17-1,78 6.362-475 6.362-475 1
13 Ventilgehéuse Valve housing / Boilier de soupape 5.587-105 5.587-105 1
15 Schlauchstiick NW 8/ Hose NW 8 / Flexibie NW B 6.388-247 6.388-247 1m
16 Schlauchstiick 2 m z. Bestellen/ Hase 2 m to order / Flexible 2 m & commandar ensemble 6.388-225 6.388-225 2m
17 Schlauchschelle / Hose clamp / Collier 6.388-559 6.388-555 4
18 O-Ringax2.2/ O-ring 8x2.2 / Joint larique 8x 2,2 6.362-499 £.362-499 1
19 6-Kant-Schraube M 5> 12 / Hex. hd. screw MS5x12/Vis a6 pans v 5x12 7.304-371  7.304-371 1
20 Federring B 5/ Spring washer B 5/ Rondelle Grower B 5 7.313-002 7.313-002 1
21 Haiter/ Bracket / Fixation 5.042-257 5.042-257 1
23 Formiteil / Moutding / Pigce profilée 5.030-355 5.030-355 1
25 Tank / Tank / Réservoir 5.071-025 5.071-025 1
28 Halterptaite / Bracket / Fixation 5.002-402 5.002-402 1
27 instrumententafel / Control panel/ Tableau de commandes 5841-118 5.841-119 1
28 Ventil RM/ Valve RM / Soupape RM 4.580-118 4.580-118 1
29 Zahnscheibe A6,4/ Shakeproof washer A 6.4/ Rondelle éventail A 6,4 7.312-167 7.312-167 12
30 Senkschraube M 4,813/ Counlersuri screw M 4.8% 13/ Vis a lEle M 4,8x13 7.303-356 7.303-3568 4
K| G-Kant-Mutter M 5/ Hex. nut M5/ Ecrou a g pans M 5 7311421 7.311-421 4
“ Senkschraube M 5x 10/ Countersunk screw M Sx 10/ Vis & téte fraisée M 5% 10 7.305-589 7.305-599 2
J3 Sicherungsring 121/ Girclip 121 / Circlip 12x1 7.343-003 7.343-003 1
34 Griff/ Handle / Foignée 5321-122  5.321-122 3
6 Stopfen / Plug / Oblurateur 5.132-010 5.132-010 3
33 Ventilteller / Valve disc / Tale de soupape 5.582-054 5.582-054 1
39 Scheibe A 6,4/ Washer A 6.4/ Rondelle A 6,4 7.312-276  7.312-276 4
40 6-Kant-Mutter M 6/ Hex. nut M 6/ Ecrou 4 § pans M 6 7.311-425 7.311-425 4
41 Sténder links / Frame, 1 / Montant gauche 5.052-012 5.052-012 A
42 Schraube M 5x12/ Screw M 512/ Vis M 5x12 5.303-012 6.303-012 2
44 Halter / Bracket / Fixation 5.042-264 5.042-254 1
45 Halter / Bracket / Fixation 5.042-253 5,042-253 2
46 Stéander rechis / Frame, r/h / Montant droit 5.052-013 5052-013 1
47 Kerzenstecker / Terminat / Anti-parasite 6.618-076 6.618-076 2
48 Durchiauferhitzer / Continous Flow Boiler / Chaudiére a cirkulation forcée siehe Gruppe 6
49 B-Kant-Schraube M 8% 16 / Hex. hd. screw M Bx16/VisaGpansM Bx 16 7.304-395 7.304-395 g
50 Scheibe 8 8,4 / Washer B 8.4/ Rondelle B 8.4 7.312-004 7.312-004 8
51 8-Kant-Mutter M8/ Hex. nut M8/ Ecrou 4 B pans M8 7.311-004 7.311-004 8
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Gruppe 1: Einzelteile
Group 1: Component Parts
Groupe 1: Piéces détachées

S 790

HDS 810

Pos. Benennung Teil-Nr. Stilckim
Gerdt
Ref. Description Par No. Quantity
p. group
Pos. Désignation Référence Nbr.
HDS 780 HDSB10
52  Griff/ Handle / Poignée 5.321-121 5321121 1
53 Zylinderschraube IS M 655 / Socket head screw M 6x 55 / vis & (&te cylindrique IS M 655 7.306-511 7.306-511 4
54 LSK-Blechschraube 5,5x55 / Self-tapping screw 5.5%55/ Vis a tle & téte bombée fraisée 5,5x55 6.305-005 6.305-005 3
55  Brennstofipumpe / Fuel Pump/ Pompe & combustible siehe Gruppe 4
56 Linsenschraube M 5x 16/ Oval hd. screw M 5% 167 Vis & téte bombée M 5x16 7.306-308 7.308-308 2
57  Scheibe A 5,3/ Washer A 5.3/ Rondelle A 5,3 7.312-278 7.312-278 2
58  Auflager/ Support/ Appui 5.057-024 5.057-024 1
58  Schwimmerventil/ Float Valve / Bac a fiotiaur siehe Gruppe 7
60  Halter / Bracket / Fixation 5.042-256 5.042-256 2
Geblése / Blower / Ensemble mecanigue siehe Gruppe 3
62 Deckel/ Gover/ Couvercle 5.063-217 5.063-217 1
63  Sieb/Strainer/ Crépine 6.414-275 6.414-275 1
64 Tank it Deckel/ Tank with cap / Réservoir avec bouchon 5.071-024 5.071-024 1
65 Cekon-Stecker 16 A/ Cekan plug 16 A/ Prise Cekon 16 A 6.646-030 1
67  Gegenmutter Pg 13,5/ Locknut Pg 13.5/ Contre-écrou Pg 13,5 6.641-480 6.641-480 1
68  AnschluBkabel/ Power cable / Cordon d'afimentation 4.820-183 4.820-184
74 Lerkrolle 125/ Castor 125/ Roue pivotante 125 6.435-071 6.435-071 1
75 Rahinen/Frame/ Cadre 5.050-005 5.050-005 1
76 Sicherheitsblock f Safety system/ Bloc de sécurité siehe Gruppe 8
77 Scheibenrad-3s0/ Disc wheel3s8/ Roue 4 doubla disque2ss- S0 6.435-074 6.435-074 2
78  Schnellbefestiger/ Quick-action-fastener / Attache rapide 6.343-137 6.343-137 2
79 Scheibe 26 / Washer 26/ Rondelle 26 7.312-080 7.312-060 1
B0  Selbstsicherungsmutter MB/ Self-locking nut M B/ Ecrou auto-freiné M 8 7.311-510 7.311-510 8
81  Gummipufier M 8/ Rubber buffer M 8/ Butée en caoutchouc M B 6.339-060 6.339-060 4
B2  Kafigmutter M6/ Cage nut M 6/ Ecrou en cage M 6 6.310-025 6.310-020 2
83  Schelle/ Clamp/ Collier 5.041-065 5.041-085 2
84  Pumpensatz / Pump Unit/ Molo-pompe siehe Gruppe 2
_ Zylinderschraube IS M 6 16 / Socket head screw M 6 x 16/ Vis & téle cylindrique IS M 6x 18 7.308-020 7.306-020 2
86 Zubghdr/ Accessories / Accessoires siehe Gruppa 9
87  Zindkabel kompiett/ Ignition cable, complete / Cable d'allumage complet 4.821-045 4.B21-045 2
88 Manomeler 0-250/ Pressure gauge 0—250 / Manometétre 0250 6.421-075 6.421-075 1
89  Griff/ Handle / Poignée 5321-035 5.321-035 1
90  Ersatrteil-Set/ Spare parts kit / Kit de pieces 2.880-276 2.880-280 1
91 Halter/ Bracket/ Fixation 5.021-953 5.021-853 1
892  O-Ring 8x1/0-ring 8x 1 / Joint torique Bx 1 6.362-451  6.362-451 1
93 Schraube/ Screw/ Vis 6.303-012 6.303-012 2
54 Platte / Bracket / Fixation 5.002-382 5.002-382 3
95 Achse/Axle/Axe 5.105-062 5.105-082 3
96  O-Ring8x1,5/0-ring 9x1.5/ Jaint torique 91,5 6.362-384 6.362-3B4 3
97  Schlauchschelle 12—20/9 / Hose clamp 12-20/9 / Collier 12—20/9 6.388-546 6.388-546 3
98  Magnetventil/ Solenoid valve / Electrovanne 6.685-195 6.685-185 1
99  Sensor Elektronik / Electronik sensor / Elektronique & détecteur 6.631-244 6.631-p44 1
100  NiveaufOhler RM/ Levsl sensor, detergent/ Contrdleur de niveau 4.747-027 4.747-027 1
101 O-Ring45x%4,5/ O-ring 45x4.5/ Joint torique 45x 4,5 6.362-490 6.362-480
102 O-Ring B0x4,5/ Q-ring 80x4.5/ doint torique 80x4,5 6.362-491 6.362-491 1
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Gruppe 2: Pumpensaiz
Group 2: Pump Unit

Groupe 2: Moto-pompe
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Gruppe 2: Pumpéﬁgsatz
Group 2: Pump Unit
Groupe 2: Moto-pompe

HDS 790
HDS 810

Ry

Pos. Benennung Teil-Nr. Stikck im
Gerat
Ref. Description Part No. Quantity
p. group
Pos.  Désignation Réference Nbr.
HDS5790 HD3 810
0 FPumpensatz / Pump unit/ Moto-pompe 3.532-137 3.532-136 1
1 Motor 380 V 3~50 Hz, 4,5 kW / Motor 380 V 3~50 Hz, 4.5 kW / Moteur 380 V 3~50 Hz, 4,5 kW 6.611-244 1
1 Motor 3807220 V / Motor 380/220 V / Moteur 380/220 V 6.611-188 1
1 Motor 220 V 1~-50 Hz / Mator 220 V 1~50 Hz / Moteur 220V 150 Hz 6.612-075 1
5 Deckel/ Cap / Couvercle 5.063-237 5.063-188 1
6 Behilter / Reserveir / Récipient 5.070-048 5.070-048 1
7 Dichtring / Gasket / Joint 5.363-100 5.363-100 1
8 Zyl.-Schraube IS M 630 / Cheese head screw M 630/ Vis & 1&te cylindrique IS M 6x30 7.306-024 7.306-024 3
9 Gehause / Housing / Baitier 5.060-181 5.060-181 1
i Dichtring A 18x 22/ Sealing ring A 18x22 / Bague d'élancheile A 18x22 7.362-009° 7.362-009" 1
il VS-Schraube M 18 1,5/ Screw M 18 1.5/ Bouchaon fileté M 18x1.5 7.382-235 7.382-236 1
12 Radialdichtring / Radial seating ring / Bague a lévres avec ressort 7.367-009 7.367-008 1
13 Kegelrollenlager M 80 2000/ Taper roller bearing M 80 2006 / Roulement & rouleaux conigues
M 80 2000 6.401-113 6.401-113 1
14 Taumelscheibe / Swash plate / Disque de nulation 5.120-116 5.120-123 1
15 Scheibe R 9/ Washer R 9/ Rondelle 9 7.312-261  7.312-261 1
16 Zylinderschraube M 8:< 20 / Cheese head screw M 8x 20/ Vis a téle cylindrique M8x20 7.306-041 7.308-041 3
17 Kolben/ Piston / Piston = 0Pf 4.553.042~ 4553838 2 <0 FSmY ¢
17a  Kolben {Chemie) komgl. / Piston (chemistry) compl. / Piston (chimie} compl. 4.553-061 4.553-0680 1
18 O-Ring komplett/ O-ring complet / Join lorique complet 6.362-365 6.362-365 2
19 Keramikhiilse / Ceramic sleeve / Douille en céramique 5.110-220 5.110-220 2
20 Dichtring / Sealing ring / Bague d’étanchaité 5.363-162 5.363-162 2
21 Farmschraube / Special screw / Vis profilée 5.305-111 5305111 2
22 Sprengring 20/ Snap ring 20/ Jonc d'arrét 20 6.472-331 6.472-331 2
23 Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-289 5.115-288 3
24 Schraubenfeder / Coil spring / Ressort hélicoidal 5.332-150¢ 5.332-150 3
25 0-Ring 160x 1,78/ O-ring 100x1.78/ Joint torique 100> 1,78 6.362-448" 6.362-448° 1
' Gehause / Housing / Baoitier 5.060-182 5.060-182 1
2l O-Aing 3,1%1,6/0-ring 3.1 1.6 / Join torique 3,1%1,6 6.362-477 6.362-477 1
28 0-Ring 34,65x 1,78/ Q-ring 34.65>1.78/ Joint lorigue 34,65x 1,78 65.362-484" 6.362-484" 3
29 Nutring 20X 28 x 6/8 / Packing ring 20 % 28> 6/8 / Jaint rainuré 20 x 28 x6/8 6.365-052" 6.365-052" 3
30 Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-255 5.115-255 3
31 Nutring 20 x 30 % 8/4 / Packing ring 20 =30 8/4 / Joint rainuré 20> 30x8/4 6.365-053" 6.365-053* 3
32 Buchse / Bush/ Douille 5.112-181 5112181 3
33 Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-224° 5115-224" 3
34 Mutring 20 % 285 / Packing ring 20285/ Joint rainuré 20x28x5 6.365-061° 6.365-061" 4
35 Dichtring A 1620 / Sealing ring A 16 <20/ Bague d'élanchéite A 1620 7.362-007 7.362-007 1
36 Druckspeicher 200/ Pulsation damper 200/ Accumulateur de pression 200 £6.505-007 6.505-028 1
37 Venlilschraube / Valve screw / Bouchon de soupape 5.56B83-060 5.583-060 2
41 Venlil komplett/ Valve, complete / Soupape compléte 4.580-119" 4.580-119" 1
42 0O-Ring 17x2,5/0-ring 17> 2.5/ Joint torique 17 2,5 6.362-483 6.362-483 4
43 Ventilsatz / Set of valves / Ensemble de soupape 4.580-117" 4.5B0-117" 6
44 0-Ring 142/ O-ring 14x 2/ Joini torique 142 6.362-481 6.362-481 6
45 Schraubenfeder / Cail spring / Ressort héelicoidat 5332121 5332121 2
46 C-Ring 102/ Q-ring 10> 2/ Joini torique 10x2 6.362-151 6.362-151 2
a7 Doppelstutzen / Double socket/ Double raccord 5.403-083 5.403-083 1
48 HD-Schlauch 6/500 / HP hose 6/500 / Flexible HP 6/500 6.388-8B44 6.388-844 1
49 Schraube M 3x5/ Screw M 3x5/VisM3x5 7.306-317 7.306-317 1
50 Stopfen / Plug / Obturaleur 5.132-01¢ 5.132-010
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Gruppe 2: Pumpensatz D
Group 2: Pump Unit
Groupe 2: Moto-pompe

790
810

Pos. Benennung Teil-Nr. Stick im
Gerat
Ref. Description Part No. Quantity
p- graup
Pos. Désignation Référence Nbr.
HDS 790 HD3B10
51 Griff / Knob/ Poignée 5321111 5321-111 1
52 Sicherungsfeder / Retaining spring / Agrafe de sirite 6.313-003 6.313-003 1
53 Spindel/ Spindle/ Broche 5.231-023 5291-023 1
54  O-Ring kompleit / O-ring assy. / Joint torigue complet 6.362-365 6.362-365 4
55 Schraubenfeder/ Coit spring / Ressort helicoidal 5.332-110 5.332-110 1
56 Halse/Sleeve/ Douills 5.110-226 5.110-226 1
57 Sprengring A6/ Snapring AG/Joncd'armét A6 6.343-143 6.343-143 1
58  Zylinderschraube M 10> 100/ Cheese head screw M 10x 100/ Vis a téte cylindrique M 10100 7.306-066 7.306-066 4
60 Zylinderkopf komplett / Gylinder head, complete / Culasse compléte Pl S . PP2 - &FY 4558896  4BBO-B55= 1
Hillse / Sleeve / Douille 5110-210 5110210 2
82 O-Ring 12,42x1,78/ O-ring 12.42x1.78/ Joint torique 12,42 1,78 6.362-480 6.362-480 2
83 O-Ring 15,3%2,4/0-ring 15.3x 2.4/ Joint torique 15,3%2,4 6.362-153 6.362-153 2
64  Ventilgehiuse / Valve housing/ Boltier de soupape 5.587-102 5.587-102 1
65 Schiauch/Hose/ Flexible siehe Gruppe 7
67  Zylinderschraube M 8530/ Cheese head screw M 8x30/ Vis a téle cylindrique M 830 7.306-043 7.306-043 6
68 Schlauchschelle 12—-20/ Hose ctamp 1220/ Collier 12-20 6.388-546 8.388-546 2
69  Schlauchstiick/ Hose / Flexibie 5.442-504 5442-504 1m
70 Ventitteller/ Valve disc / Tete de soupape 5.582-05%1 5.582-051 2
71 O-Ring/ O-ring/ Joint larigue 6.362-101 6.362-101 2
72 Druchscheibe mit Kafig/ Thrust plate with cage / Rondelte de pression avec cage 6.401-124 1
73 Axial-Rollenkdfig / Raller thrust cage / Cage & rouleaux de butée - 6.401-123 1
74 Laufscheibe/ Race plate/ Rondelle de roulement 6.401-122 1
75 PaBfader Bx7x25/ Key 8x7x25/ Clavette parallele Bx7 <25 7.318-035 7.318-035 1
76  Pumpenset/ Pump kit/ Jeu de pigces de rechange de pcmpe 2.880-275 2.880-275 i
77 Hypoid O SAE 15 W/40 / Hypoid oil SAE 15 W/40 / Huile hypoide SAE 15 W/40 6.28B-050 i
0190 Special / Oil special 30/ Hulle special 80 6.288-016 1
78  VerschluBschraube / Screw plug / Bouchon fileté 5.411-047 5411.047 1
" T Tellerfeder 23/ Cup spring 23/ Rondelle Belleville 23 6.333-014 6.333-014 24
80 Bolzen/Pin/ Axe 5316-128 .5.316-129 1
81 O-Ring 15x2/0-ring 15x2/ Joint torique 15x2 6.362-427 6.362-427 1
B2  Kolben/ Piston/ Piston 5.553-118 5.553-119 1
83  O-Ring komplett/ O-ring assy. / Joint torique complet 6.362-450 6£.362-450 1
84 Gehiduse /Housing / Boilier 5.587-104 5.587-104 1
86  Ventilsitz/ Valve seat/ Siége de saupape 5.581-072 5.,581-072 1
87 O-Ring17,3x2,4/0-ring 17.3x2.4/ Jointiorique 1 7.3%x2.4 6.362-160 6.362-160 2
B8  Hiilse/Sleeve/Douille 5.110-218 5.110-218 1
g1 Ventilsitz/ Valve seat / Siége de soupape 5,581-070 5.581-070 1
92  O-Ring 13x2/0-ring 13x2/ Joint lorique 13x2 6.362-381 6.362-381 1
93  Hohlschraube / Banjo bolt / Vis creuse 5.404-056 5.404-056 1
g4  O-Ring 9x1,5/ O-ring 9x 1.5/ Joint torique 9x 1,5 6.362-384 6.362-384 1
95 Ventiisitz / Valve seat / Siége de soupape 5.581-073 5.581-073 1
96 KugelD8/Ball, dia.8/8ileD8 7.401-316 7401916 1
97  O-Ring 141,78/ O-ring 14x1.8/ Joint torique 1421 .78 6.362-395 6.362-395 2
98 Ventilgehéuse / Valve housing/ Boitier de soupape 4,587-030 4.587-030 1
99  Hohischraube M 1031 /Banjo bold M 101/ Vis creuse M 10x1 7.386-363 7.386-363 1
100  Dichiring A 10%13,5/ Sealing ring A 10x13.5/Bague d'étanchéitéd A 10x13,5 7.362-003 7.362-003 2
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Gruppe 2: Pumpeéﬁﬁtz
Group 2: Pump Unit
Groupe 2: Moto-pompe

Pos. Benennung Teil-Nr. Stick im
Gerat

Ref. Description Part No. Quantity
_ p- group

Pos. Désignation Référence Nbr.

HDS 790 HDS810

101 HD-Schlauch 5/260/ HP hose 5/260/ Flexible HF 5/260 6.388-843 6.388-843 1

102  HD-Schlauch 8/450/ HP hose 8/450/ Fiexible HP 8/450 £.388-859 6.386-858 1

103 Zylinderschraube M 6x 25 / Socket head screw M 6x25/ Vis & téte cylindrique M 6x 25 7.306-023 7.306-023 4

104  Ventilteller / Valve disc/ Téte de soupape 4.582-006 4.582-0068 1

105 Ventilboizen/ Valve pin/ Axe de soupape 5.584-045 5.584-045 1

1068  Schraubenfeder / Coil spring / Ressort héligoidal 5.332-080 5.332-080 1

107  O-Ring 17x2,5/ O-ring 17%2.5/Joint 17x2,5 6.362-483 6.362-483 4

108 VerschiuBschraube / Screw plug/ Bouchon filelé 5.411-048 5.411-048 1

108 Rohr/Pipe/Tube 5.026-092 5.026-082 1

“10  Schlauch NW 8/ Hose NW B/ Flexible NW 8 6.388-247 6.388-247 1

.. Schlauchschelle 12-20/9 / Hose clamp 12-20/8/ Collier 12-20/9 £.388-546 6.388-546 2

112 Ersatzteilset Saugseite / Spare set of vacuum side/ Set de rechange cote aspiration 2.880-444 2.880-444 3§

113  O-Ring Bx 1,5/ O-ring 8»1.5/ Joint torique Bx 1,5 6.362-388 6.362-388 1

114  Schrauhenfeder / Coil spring / Ressort hélicoidal 5.332-176 5.332-176 1

115 Ersatzteilset Druckseite / Spare set of pressure side / Set de rechange cote pression 2.880-445 2.880-445 1

116  0-Ring 6x1/Q-ring 6x 1/ Joint torique 6x1 B.362-472 6.362-472 1

117 Ventilteller / Valve disc / Téte de soupape 5.582-074 5.582-074 1

* Teile sind im Pumpenset 2.880-275 enthaiten / * Parls included in purmp kit 2.880-275/ * Compris dans le jeu de piéces de rechange pompe
2.880-275
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Gruppe 3: Geblase
Group 3: Blower
Groupe 3: Ensemble mécanique
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Gruppe 3: Gebl ™
Group 3: Blower -
Groupe 3: Ensemble mécanique

790
3810

Pos. Benennung Teil-Nr. Stdckim
Gerét
Ref. Description Pari No. CQuantity
p. group
Pps. Désignation Réference Nor.
HDS 790 HDSB10
L Schneidring / Qlive / Bague coupante 6.386-160 6.386-160 4
2 Uberwurfmutter / Cap nut/ Ecrou raccord 5.386-150 6.386-150 4
3 Leitungsrohr / Pipe / Tube 5.423-013 5.423-013 1
4 Schraubstutzen R 1/8"/ Screw union, 1/8" pipe tiwead / Raccord fileté B 1/8” 6.386-181 6.386-181 3
5 Zylinderschraube IS M 6x16/ Socket head screw M 616/ Vis 4 18te cylindrique IS M 6x16 7.308-020 7.306-020 4
6 Deckel/ Cover / Couvercle 5.063-206 5.063-206 1
7 Brennstoffpumpe mit Magnetventil / Fuef pump with solenoid valve / Pompe a combustible avec
glectrovanne siehe Gruppe 4
8 Schlauch NW 4/ Hose, nom. dia. 4/ Flixible DN 4 6.388-333 6.388-333 1
9 Schlauch NW 4 / Hose, nom. dia. 4/ Flixible DN 4 6.388-334 6.388-334 1
Zylinderschraube BZ 4,8x25 Z 1 / Cheese head screw BZ 4.8 25 Z 1/ Vis a téle cylindrique :
BZ4,8x2571 7.309-022 7.309-022 7
13 Kupplungsteil / Coupling element / Element d'accouplement 6.463-008 6.463-008 1
14 Kupplungsteil / Coupling element / Elément d'accouplement 6.463-020 6.463-020 2
15 Gewindestift M 86/ Grub screw M B8x6/ Goujon filaté MEX6 7.307-407 7.307-407 1
16 Kupplungsteil/ Coupling element / Elément d'accouplement 5.471-050 5.471-050 1
17 Kupplungsteil / Coupling elementi / Elément d'accouplement 5.471-048 5471-049 1
18 Geblaserad / Fanwheel / Roue de turbine 6.484-017 6.484-017 1
19 S-Fing 25 1,2/ Cirplip 25x 1.2/ Girclip 25x1,2 7.343-008 7.343-008 1
20 Kugetlager 6305 / Ball bearing 6305/ Roulement & billes 6305 7.401-148  7.401-148 1
21 Gummiring / Rubber ring / Bague en caoutchouc 5.379-008 5.379-008 4
22 Schelbe / Washer/ Hondelle 5115-233 5.115-233 4
23 Hillse / Sleeve / Douille 5110-222 5110-222 4
27 6-Ki.-Sehraube M 6x25 / Hex. head screw M 6x 25/ Vis &4 6 pans M 6x25 7.304-386 7.304-386 4
28 Geh#use / Housing / Boitier 5.605-073 5.605-073 1
25 LSK-Blechschraube 4,816/ Seli-tapping screw 4.8x 16/ Vis & tble & téle bombeée {raisée 4,816 7.303-362 7.303-362 1
30 Scheibe A 5,3/ Washer A5.3/Rondelle A5,3 7.312-278 7.312-278 1
31 Kiappenwelle / Flap shait / Arbre de volet 5.603-012 5.603-012 1
B Lufiklappe / Air flap / Volet d'admission d'air 5.606-001 5.606-001 1
33 Spannband/ Clamp strap/ Collier de serrage 6.388-608 6.388-60B 2
34 Tuchmanschette / Cloth collar / Soufflet en tissu 5.178-016 5.178-016 1
35 O-Ring 140%2/0-ing 140x 2/ Join torigue 1402 6.362-456 6.362-456 1
36 Formteil / Moulding / Piéce profilée 5.030-434 5.030-434 1
37 QO-Ring 68x 4/ C-ring 68 4 / Joint forigue 68x4 6.362-474 6.362-474 1
38 Niveauflinfer / Level switch / Contactor de niveau 4,747-037 4.747-037 1
38 Sjeherungsscheibe / Circlip / Circlip 6.343-119 65343119 1
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Gruppe 4: Brennstoffpumpe | 79@
Group 4: Fuel Pump
Groupe 4: Pompe a combustible ' 810
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Gruppe 4: Brenr©pffpumpe
Group 4: Fuel PuThp
Groupe 4: Pompe a combustible

/790
810

Ersatzteile unter www.gluesing.net

-Pos.  Benennung Teil-Nr. Stiick im
Gerét
Ref.  Description Part No. Quantity
p. group
Pos. Désignation Référence Nbr.
HDS5790 HDS 810
a Brennstoffpumpe mit Magnetventil / Fuel pump with solenoid valve / Pompe & combustible avec
électrovanne 6.472-344 6.472-344 1
1 Entiiftungsventil / Vent valve / Purgeur 6.472-107 6.472-107 1
2 O-Ring / O-ring / Joint {orique 6.472-106 6.472106 1
3 0O-Ring / Q-ring / Joint forique 6.472-111 6472111 A1
4 0O-Ring/ O-ring / Joini torique 6.472-112 6472-112 1
5 Filtereinsatz / Filter element / Cariouche de filtre 6.472-113 6.472-113 1
6 Filtergeh#use komplett / Filter housing, complete / Boitier de filtre complét 6.472-123 B6.472-123 1
7 Schutzkappe / Dust cap / Capuchon de protection 6.472-122 6.472-122 1
B Federgehause / Spring housing / Boitier de ressort 6.472-109 6£.472-109 1
Stift/ Pin / Pointeau 6.472-108 £6.472-108 1
1< Membrane / Diaphragm / Membrane 6.472-128 64724128 1
14 Randelmutter / Knurled nut/ Ecrou moleté 6.472-340 6.472-340 1
17 O-Ring/ O-ring/ Joint torique 6.472-125 6.472-125 1
18 Magnetventil komplett / Solenoid valve, complete / Electrovanne copmlit 6.472-126 6.472-126 1 ¥
19 0O-Ring/ O-ring / Jaint torique 6.472-120 6.472-120 1
22 Achsendichtung / Shaft seal / Etoupage d'arbre 6.472-105 6.472-105 1
15



Gruppe 5: Elekirogerateschrank
Group 5: Electrical Cabinet
Groupe 5: Coffret électrique
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Gruppe 5: Eleki‘fﬁ\geréteschrank
Group 5: Electrical Cabinet
Groupe 5: Coffret électrique

Pos.  Benennung Teil-Nr. Stdck im
Gerét
Ref.  Description Part No. Quantity
p. group
Pos. Désignation Reference Nbr.
HDS790 HDS 810
1 Haube / Cover/ Couvercle 5.066-120 5.066-120 1
2 Schneidschraube M 5x 25/ Screw M 5x25/ Vis M5x 25 6.303-016 6.303-016 2
3 Schelle/ Clamp / Collier 5.041-057 1
4 Betriebskondensator / Hunning capacitor / Condensateur de service
bis Werk Nr. 10550/ up to Serial No. 10550/ jusqu’au No. de fabrication 10550 6.661-070 1
ab Werl-Nr, 10551 / from Serial No. 10551 / & apariir No. de fabrication 10551 6.661-085 2
5 Zylinderschraube M 5x 12/ Socket head screw M 512/ Vis & téte eylindrique M 512 7.306-653 1
5 6-Kant-Mutter M 5/ Hex. nut M5/ Ecrou 86 pans M 5 7.311-002  7.311-002 1
7 Halter / Bracket / Fixation 5.042-269 L
a Schneidschravbe M 5x12/ Screw M 5x12/Vis M 5x 12 6.303-0t2 6.303-012 2
- Scheibe B 5,3/ Washer B 5.3/ Rondelle B 5,3 7.312-032 7.312-032 2
10 Zindirafo / Ignition transformer / Transfo d'allumage 6.622-025 6.622-036 1
11 Schneidschraube M 4x16/ Screw M 4x 16/ Vis M 4x 16 6.303-015 2
12 Schitz/ Contactor / Disjoncteur — 2 P15  6.632;08+ 6.632;08+ 1
13 Steuertrafo 40 VA / Control transformer 40 VA / Transfo de commande 40 VA 6.622-021 6.622-021 1
14 Schneidschraube M 48/ Screw M 4x8/VisM 4xB 6.303-017 6.303-017 4
15 Scheibe B 4,3/ Washer B 4.3/ Rondelle B 4,3 7.312-001  7.312-001 4
16 Schmelzeinsatz 2 A/Fuse 2 A/ Fusible 2 A 6.644-052 6.644-052 1
17 Gegenmutter Pg 9/ Cable gland Pg 9/ Entrée de cable Pg 9 6.641-366 6.641-366 3
18 Kahelverschraubung Fg 8/ Cable gland Pg 9/ Entrée de cable Pg 8 6.641-341 6.641-341 5
19 Gegenmutter Pg 13,5/ Cable gland Pg 13.5/ Enirée de cable Pg 13,5 6.641-369 6.6841-363 2
20 Kabeiverschraubung Pg 13,5/ Cable gland Pg 13.5/ Entrée de cible Pg 13,5 6.641-343 6.641-343 2
21 Durchfiihrungsiiifie / Grommet / Manchon passefil 6.641-428 6.641-428 1
17

Ersatzteile unter www.gluesing.net



Gruppe 6: Durchlauferhitzer
Group 6: Continuous Flow Boiler
Groupe 6: Chaudiére a circulation forcee
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Gruppe 6: Durchlauferhitzer !
Group 6: Continuous Flow Boiler
Groupe 6: Chaudiére a circulation forcée
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790
S 810

Gruppe 6: Durc “auferhitzer H |
Group 6: Continuous Flow Boiler e
Groupe 6: Chaudiére a circulation forcee

Pos, Benennung Teil-Nr. Stiick irm
Gerat
Ref.  Description Part No. Quantity
p. group
Pos. Désignation Référence Nbr,
HDS 790 HDS 810
1 6-Kani-Schraube M 5x 16/ Hex. hd. screw M 5x16/Vis a6 pans M 5X16 7.304-372 7.304-372 3
2 Federring B 5/ Spring washer B 5/ Rondelle Grower B 3 7.313-002 7.313-002 9
3 Lasche/ Strap / Bride 5.004-228 5.004-228 1
4 Ziindelekirode (2 Stick) / [gnition electrode (2) / Electmdes (2} 2.880-177 2.880-177 1
5 Dichtring C 12% 16/ Sealing ring G 12x 16/ Bague d'élancheité C 12x16 7.362-419 7.362-419 2
7 Kerzenhalter / Eleclrode holder / Porte-bougie 5.668-001 5.668-001 1
8 6-Kant-Mutter M 5/ Hex. nut M5/ Ecrou a6 pans M5 7.311-037 7.311-037 3
g Diisenhaiter / Nozzle holder / Porte-gicleur 5667021 b5.667-021 1
10 Diise 1,35 gpH 60° A/ Nazzle 1,35 gpH 60° A/ Gicleur 1,35 gpH 60° A 6.415-001 1
10 Diise 1,5 gpH, 60° H/ Nozzle 1.5 gpH, 60° H/ Gicleur 1,5 gpH, 60°H 6.415-040 1
i 6-Kani-Schraube M 5212/ Hex. nut hd. screw M 5x12/ Ecrou & 6pans M 5x12 7.304-371 7.304-371 7
12 Zylinder-Blechschraube 3,5x6,5 / Self-tapping screw 3.5 6.5/
Vis & tole & téte cylindrique 3,5%6,5 7.303-012 7.308-012 1t
13 Blech /Plate / Tdle 5.000-590 5.000-590 i
14 Fachdichtung / Gasket / Joint plat 5.364-100 5.364-100 1
15 Glasscheibe / Sight glass / Verre de regard 6.278-014 B.278-014 1
16 Mutter M6/ Nut M 6/ Ecrou M B 7.311-380  7.311-380 3
17 Zannscheibe / Shakeproo! washer / Rondslle eventall 7.312-167 7.312-167 2
18 Erhitzerdeckel mit Schauglas / Boiler cover with sight glass/
Couvercle de chaudiére avec verre de regard 4.654-091  4.654-091 1
18 B-Kant-Mutter M 6 / Hex. nut M 6/ Ecrou & 6 pans M 6 7.311-003 7.311-003 4
21 Brennereinsatz / Burner insert / Brileur 4663-060 4.663-060 1
22 5-Kant-Mutter M 6/ Hex. nut M 6/ Ecrou &4 6 pans M 6 7.311-039 7.311-038 4
24 Brennereinsatz / Burner funnel / Brileur 4.663-057 4.663-057 i
25  Heizschlange / Heater coil / Serpentin de chaufifage 4.680-0682 4.680-4%& 1
26 Profildichtung / Profile gasket / Joint profité 5.365-068 5.365-068 1
27 Aufenmantel / Quler jacket/ Envelope extérisure 4.652-065 4.652-085 1
32 Zarge/ Frame/ Tole 5.012-202 5.012-202 1
3 Profildichtung / Profile gasket / Joint profilé 6.366-009 8B.366-008 1
34 Stampfmasse 1 kg/ Refraftory 1 kg/ Ciment 1 kg 6.286-016 6.286-016 B8
35 Erhitzerboden komplett / Boiler base, complete / Fond de chaudiere complét 4.655-036 4.655-036 1
36 Fl.-6-Kant-Mutter / Flat hex. nut/ Ecrou plat 4 6 pans 7.311-1585 7311165 2
37 Rohrleitung / Pipe / Tube 4.420-915 4.420-8915 1
37a  Aohrleitung (Chemie) / Pipe (chemistry) / Tube (chimie) 4,420-914 4.420-914 1
3g Unterlage / Base / Cate 5378-058 5.378-088 1
39 6-Kani-Schirauba M B 16/ Hex. hd. screw M 6x 16/ Vis & 6 pans M 6x 16 7.304-383 7.304-383 2
40 Scheibe { Washer / Rondelle 5115271 5115-271 3
4 Hilse/ Sleeve / Douille 5.110-223 5.110-223 3
42 Scheibe B 13/ Washer B 13/Rondelle B 13 7.312-008 7.312-008 3
43 6-Kanl-Schraube M 8 x 70/ Hex. hd. screw M 870/ Vis 46 pans M 8x70 7.304-097 7.304-087 3
44 Scheibe A 8,4/ Washer A 8.4/ Rondelle A 8,4 7.312-277 7.312.277 3
45 6-Kant-Mutter / Hex. nut/ Ecrou & 6 pans 7.311-510 7.311-510 3
46 Scheibe R 9/Washer R 9/ Rondelle R 9 7.312-261 7.312-261 6
47 B-Kant-Mutter M 8/ Hex. nut M8/ Ecrou a6 pans M 8 7.311-004 7.311-004 3
48 Federring B 8/ Spring washer B 8/ Rondelle Grower B 8 7.313-004 7.313-004 3
49 Schwingungsdampfer / Pulsation damper / Accumulateur de pression £,339-062 6.339-062 3
50 Zylinderschraube 15 M 816/ Socket head screw M 8 %16/ Vis a téte cylindrique 1S M 8x16 7.304-395 7.304-395 3
51 Schraubstutzen / Screw union / Raccord fileté 5.402-287 5.402-287 1
52 Dichtring 10x13,5x% 1/ Sealing ring 10> 13.5x 1/ Bague détancheité 10:<13,5x1 7.362-003 7.362-003 1
53 Kabel (Fihler) / Gable (sensuor) / Cable {capleur) 4.820-164 4.820-164 1
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Gruppe 7: Schwimmerventil
Group 7: Float Valve
Groupe 7: Bac a flotteur
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Gruppe 7: Schyv. merventil
Group 7: Float Valve H S 790
Groupe 7: Bac a flotteur H DS 81 0

Pos.  Benennung Teil-Nr. Stilck im
Geréat

Ref.  Description Part No. Quantity -
p. group

Pos.  Designation Référence Nbr.

HDS 790 HDSB810

0 Schwimmerventil/ Float valve / Vanne a flotteur 3.593-054 3.594-054 1
1 Deckel DGT/ Cover, scale inhibilor / Couvercle DGT 5.063-226 5.063-226 1
2 Behaiter / Tank / Réservair 4.070-084 4.070-094 1
3 Schraubenieder / Coil spring / Ressort hélicoidal 5.332-001 5.332-001 1
4 Magnetventil/ Solencid valve / Electrovanne 6.685-210 £.685-210 1
5 Schutzteil / Protector / Protection 5.394-066 5.394-066 1
5] Bolzen 3x25/ Pin 3x 25/ Axe 3x25 7.316-004 7.316-004 1
7 Ventilbelzen / Valve pin/ Poussoir de vanne 5.584-026 5.584-026 1
8 Flachdichtung / Gasket / Joint plat 5.364-095 5.364-095 1
n Ventilgehduse / Valve housing / Boitier de vanne 5.587-103 5587103 1
Hehel/ Lever / Lavier 5.481-029 5.481-029 1

11 Schwimmer / Float/ Flotteur 5.585-004 5.585-004 1
12 O-Ring 13,3% 2,4/ O-ring 13.3x 2.4/ Joint lorique 13,3x2,4 5.362-078 6.362-078 2
13 Schlauchnippal / Hose nipple / Raccord de flexible 5.443-224 5443-224 1
14 Mutter B 374"/ Nut, pipe thread 3/4" / Ecrou R 3/4" 5.310-061 5.310-061 1
15 Schiauchschelie 16—25 / Hose clamp 1625/ Collier 1625 £.388-547 6.388-547 2
16 Schiauchstiick / Hose / Flexible 5.442-506 5.442-506 1
17 Splint 450/ Spilit pin 4 > 50/ Goupille fendue 4x50 7.316-432 7.316-432 1
18 6-Kant-Schraube M 6% 16/ Hex. hd. screw M6 16/ Vis 4 6 pans M 6x16 7.304-383 7.304-383 1
19 Knotenstiiclk / Union / Distributeur . 5.427-075 5.427-07% 1
20 Sieb / Strainer / Crépine B.414-141 6414141 1
21 Behalter/ Tank / Bac 5.07G6-064 5.070-064 1
22 Blechschraube 4,825/ Seli-tapping screw 4.8 25/ Vis atdle 4,8x25 7.303-364 7.303-364 2
23 Scheibe A 5,3/ Washer A 5.3/ Rondelle A 5,3 7.312-278 7.312-278 2
24 Schnappmutter 4,8/ Snap nut 4.8/ Clip-écrou 4.8 6.310-028 6.310-028 2
25 Kabelband / Cable tie / Coflier pour {lexible 6.641-474 6.641-474 2
26 Schiauch / Hose / Flexible 6.388-721 6.388-721 1
Mutter / Nut / Ecrou 5.310-062 5.310-062 1

ed Schlauchnippel / Hose nipple / Raccord de flexible 5.443-211 5.443-211 1
29 B-Ki.-Multer M6/ Hex. nut M 6/ Ecrou a6 pans M 6 7.311-422  7.311-422 1
30 Scheibe A 6,4 / Washer A 6.4 / Rondelle A 6,4 7.312-279 7.312-279 1
3 Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-158 5.115-158 1
32 6-Kt.-Schraube M 6x 20/ Hex. hd. screw M 6x20/ Vis a6 pans MEx20 7.304-471  7.304-471 1
33 Schlauch kamplett / Hose assy. / Flexible complét 4.440-267 4.440-267 1
34 Blende / Aperture / Quverture 5.112-193 1
a5 Schlauchstiick / Hose / Flexible 5.442-507 5.442-507 1
36 0-Ring / O-ring / Joini tarique 6.362-176 6.362-176 1
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Gruppe 8: Sicherheitsblock
Group 8: Safety System
Groupe 8: Bloc de sécurité
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Gruppe 8: Sichéw eitsblock
Group 8: Safety System
Groupe 8: Bloc de sécurité

S 790
810

Fos. Benennung Teil-Nr. Stiick im
Gerét
Ref. Description Part No. Quantity
p. graup
Pos. Désignation Référence Nbr.
HDS 790 HDSB810

0  Sicherheitsblock / Safety block / Bloc de sécurité A42 Agp —m= 4.749-043  4.749-042 A
1 Schutztell / Protector / Protection : 5.394-060 5.394-060 1
2~ Zylinderschraube M 3x 16/ Cheese head screw M 3x 16/ Vis & téte cylindriqgue M 3x 16 7.308-406 7.306-406 1
3 6-Kant-Mutter M 3/ Hex. nut M 3/ Ecrou 4 6 pans M 3 7.311-000 7.311-000 3
4 6-Kant-Schraube M 3x20/ Hex. hd. screw M 3% 20/ Vis 2 6 pans M 3x20 7.304-352 7.304-352 2
5 Scheibe B 3,2/ Washer B 3.2/ Hondelle B 3,2 7.312-030 7.312-030 4
6 Schalter / Microswitch / Microrupteur 6.631-125 6.631-125 1
7 Federring B 3/ Spring washer B 3/ Rondelle Grower B 3 7.313-000 7.313-000 2
8 Gehiuse/ Housing / Boitier . 5.060-099 5.060-098 1
Zylinderschraube 1S M 6x30 / Socket head screw M 6x30/ Vis a téle cylindrique IS M 630 7.306-024 7.306-024 2
- Kolben / Piston / Piston 5.553-046 5.553-046 1
11 O-Ring 12,0-2,0/ O-ring 12.0—2.0/ Joint torique 12,0-2.0 6.362-169 6.362-169 1
12 Buchse / Bush/ Douille 5.112-186 5.112-185 1
13 Schrautienfeder / Coil spring / Ressort hélicoidal 5.332-069 5.332-069 1
14 Schraubenfeder / Goil spring / Ressort hélicoidal 5.332-070 5.332-070 1
15 Stange / Rod/ Tige 5107-023 5107023 1
16 Buchse / Bush / Douille 5.112-094 5.112-084 1
17  Sicherungsscheibe / Retaining disc/ Circlip 7.343-203  7.343-203 1
i8 Schetbe / Washer / Rondelle 5.115-147 5115147 1
18 Kolben komplett / Piston assy. / Piston complét 4583-025 4.553-025 1
20 Zylinderschraube M 5x 20/ Cheese head screw M 520/ Vis & téte cylindrique M 5x20 . 7.306-442 7.306-442 1
21 6-Kant-Mutter M5/ Hex. nut M5/ Ecrou 8 8 pans M 5 7.311-002 7.311-002 1
22 Reedschalter / Reed switch / Contacteur & languette 2.880-194 2.B80-194 1
23 Formschraube / Special screw / Vis profiléa 5.305-120 5.305-120 1
24 O-Ring 10,0-2,0/ O-ring 10.0—2.0/ Joint torique 10,0-2,0 6.362-151 6&.362-151 1
25 Schraubenfeder/ Coll spring / Ressort hélicoidal §5.332-057 5.332-057 1
26 Kolben / Plunger / Piston 4.653-022 4.553-022 1
) Gehause / Housing / Boitier 5.605-026 5.605-026 1
24 Dichtring A 18x22/ Sealing ring A 1822/ Bague d'élanchéité A 18x22 7.362-009 7.362-009 1
29 Doppelstutzen M 18x 1,5/ Double union M 18x1.5 { Double raccord M 18x1,5 7.386-476 7.386-476 1
30 HD-Schiauch NW 8/ HP hose, nom. dia. 8/ Flexible HP DN 8 6.388-859 6.388-859 1
31 Federring B 6/ Spring washer B 6/ Rondelle Grower B & 7.313-003 7.313-003 2
32 6-Kant-Mutter M 6 / Hex. nut M 8/ Ecrou 4 6 pans M 6 7.311-003 7.311-003 2
33 Halter / Bracket / Fixation 5.042-261 5.042-261 1
34 6-Kant-Mutter M 22x1,5/Hex. nut M 22x1.5/Ecrouéa 6 pans M22x1,5 7311185 7.311-1556 1
35 . Rohrleitung/ Pipe/ Tube 4.420-913 4.420-913 1
36 Sieb / Filter / Crepine B.414-111 6.414-111 1
37 O-Ring 17,3-2,4 / O-ring 17.3-2.4 / Joint torique 17,3-2,4 6.362-160 6.362-160 1t
38 VerschluBschraube / Screw plug / Bouchon filaté 5411-059 5.411-089 1
40 Temperaturwéchter / Temperatur coniroller / Thermocontacl 6.685-700 6.685-700 1
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Gruppe 9: Zubehor
Group 9: Accessories
Groupe 9: Accessoires
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Gruppe 9: Zube T

-

Group 9: Accessories
Groupe 9: Accessoires

HDS 810

Pos. Benennung Teil-Nr. Stiick im
Gardt
Ref.  Description Part No. Quantity
p.group
Pos. Désignation Référence Nor.
HDS 790 HDS 810
0 Handspritzpistole / Trigger gun/ Pisiolet 4.775-028 4.775-028 1
1 Schraube 4,222/ Screw 4,2x22 / Vis 4,222 6.303-024* 6.303-024" 8
2 Griff-Paar/ Grip {pair} / Paire de poignées 5.321-107 5.321-107 1
3 O-Ring 6,07x1,78/ O-ring 6.07 x 1.78 / Joint torique 6,07 1,78 6.362-176 6.362-176 1
4 Handrad / Thumb whee! / Roue moletée 5.322-006 5.322-006 1
5 Formieil / Moulding / Piéce profilés 5.030-283 5.030-283 1
6 Kotben / Plunger/ Piston 5.553-118 5.553-118 1
7 Q-Ring 2,57%1,78/ O-ring 2.57 x 1,78/ Joint torique 2,57 % 1,78 6.362-477* 6.362-477" 1
B Stange/Red/ Tige 5.107-062 5.1067-062 1
7 Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-227 5.115-227 1
Hebel, HDS 790 gelh, HDS 810 schwarz / Lever, HDS 790 yellow, HDS 810 black /
Gachette, HDS 790 jaune, HDS 810 noir 5.481-042 5.481-042 1
11 Formschraube / Special screw / Vis profilee 5.305-110 5.305-110 1
12 0O-Ring 5,28x 1,78/ 0-ring 5.28x 1,78/ Jaint forique 5,28 1,78 6.362-468° G.362-468" 1
13 Scheibe / Washer/ Rondeils 5.115-260 b5.15-260 1
14 Q-Ring 12,42x1,78/ O-ring 12.42x1.78/ Joint torique 12,42%1,78 6.362-478" 6.362-478" 1
15 Schraubenfeder/ Caoil spring / Ressort hélicoidal 5.332-140" 5.332-140" 1
16 Ventilsitz / Valve seat/ Sigége de clapet 4.581-013" 4.581-013* 1
17 Hillse/ Sleeve / Douille 5.110-217" 5.110-217* 1
18 0-Ring 7,59% 2,62 / O-ring 7.58x<2.62/ Joint torique 7,59% 2,62 B.362-4793* 6.362-479" 1
19 Knotenstiick / T-fitting / Corps de pistolet 5.427-079 5.427-079 1
20 O-Ring 17,12x2,62/ 0-ring 17.12x2.62 / Jointtorique 17,12x2,62 6.362-436" 6.362-436" 1
21 Schraube 4,2x 16/ Screw 4.2% 16/ Vis 4,216 6.303-025 6.303-025 7
22 Scheibe D 4,3/ Washer D 4.3/ Rondelle D 4,3 7.312-001 7.312-001 1
23 Formieil / Moulding / Pigce profilee 5.030-321 5.030-321 1
24 Nutring / Packing ring / Joint rainuré 6.362-532 6.362-532 1
25 Stahlkugel 08,3175/ Steel ball 0.3175/ Bille 0,3175 7.401-821 7.401-321 12
e Griff (Hatfie) / Grip (half} Demi-poignée 5.321-102 5.321-102 2
Strahirohr / Lance / Lance 4.760-101 4.760-101 1
29 Diisenmundstiick 25055 (25%) / Nozzle 25055 {25%) /
Buse 25055 (25%) 6.415-311 6.415-311 1
30 Uberwudmutier M 18% 1,5/ Union nut M 18x 1.5 / Ecrou-raccord M 18 1,5 6.386-235 6£6.386-235 1
31 Schutzteil / Protector / Protection 5.394-048 5.334-049 2
a3 QO-Ring-Set (3 Stdck) / O-ring set {3) / Jeu de joints (3 joints) 2.880-154 2.880-154 1
34 HD-Schlauch 10 m, NW 8/ HP hose 10 m, nom. dia. 8/ Flexible HP 10 m, DN B 6.388-083 6£6.388-083 1
35 Ersaizieilset fiir Handspritzpistole / Trigger gun spare parls kit /
Jeu de pigce d'usure pour pistolet 2.880-27v7 2.880-277 1
36 Dichiring / Sealing ring / Bague d'étanchéite 6.362-529 6.362-529 1
37 0-Hing / O-ring / Joini torique 6.362-524 6.362-524 1

* Teile sind im Ersatzteliset 2.880-277 enthalten/ * Parts included in spare parts kits 2.880-277 / * Piéces comprises dans le jeu de pieces
rechange 2.880-277
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Gruppe 10: Elekironik
Group 10: Electronic System
Groupe 10: Electronique
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(muppe10:Ek' onik
Group 10: Elecironic System
Groupe 10: Electronique

Pos. Benennung Teil-Nr. Stickim
Gerat
Ref. Description Part No. Quantity
. o p. group
Pos. Designation Référence Nbr.
HDS 790 HDSB10
0 Gehduse kpl. / Housing assy. / Boitier complet 4.060-058 4.060-058 A
1 Deckel / Cover/ Couvercle 5.063-219 5.063-219 1
2 L.SK-Biechschraube 4,219/ Seli-tapping screw 4.2x 19/ Vis & téle bombée fraisée 4,219 7.303-367 7.303-367 4
3 Klemmieiste, 2-pal. {69—70)} / Terminal strip, 2-pole {69-70) /
Aéglette de bornes, 2 raccords {63-70) 6.643-152 6.643-152 1
4 Klemmileiste, 7-pal. (7177} / Terminal strip, 7-pole (71-77) / Régletie de bornes, 7 raccords 6.643-140 6.643-140 2
5 Klemmlgiste, 7-pol. (62-68) / Terminal strip, 7-pole {62-68) /
Réglette de bornes, 7 raccords (62-68) 6.643-153 6.843-153 1
6 Klemmileiste, 4-pol. / Terminal strip, 4-pole / Réglette de bornes, 4 raccords 6.643-146 6.643-146 1
7 Zylinder-Blechschraube 4,813/ Seli-tapping screw 4.8 13/ Vis 4 téle atéte cylindrique 4,8x 13 7.303-015  7.303-015 2
Zwerglampe (griin) / Miniature lamp {green) / Lampe miniature (vert) - 6.851-117 6.851-117 4
g Formteil / Moulding / Pigce profilee 5.030-372 5.080-372 3
10 Kabeldurchi. D 5,6 / Cable gtand D 5.6 / Manchon passefil D 5,6 6.641-427 6.841-427 9
11 Verschiufistopfen @ 12,7 / Screw plug 12.7 dia. / Obturateur @ 12,7 6.368-075 6.368-075 1
12 Formteil / Moulding/ Piece profilée 5.030-373 5.030-373 3
13 L SK-Blechschraube 4,2 %32 / Self-tapping screw 4.2x32/ Vis 4 tdle bornbée fraisée 4,2x32 7.303-303 2
14 Drehfeldanzeige / Phase-sequence indicator / indicateur de champ tournani 6.681-021 1
15 Gehduss / Housing / Boitier 5.060-183 5.060-183 1
16 Zwerglampe {rot} / Miniature iamp {red) / Lampe miniature (rouge) 6.651-118 6.651-118 1
17 Steuerelektronik / Electronik control / Electronique de commande 6.631-228 6.631-228 1
18 Moosgummischnur/ Expanded rubber seai/ Cordon en caoulchouc mousse 6.273-037 6.237-037 0,75m
19 U-Prefilgummi/ U-section rubber / Caoutchouc profilée en U 5.365-124 5.365-124 1
20 Klemmileiste, 5-pol. (51-55) / Terminal strip, 5-pole (51-55) /
Réglette de bornes, 5 raccords (51-55}) 6.643-144 6.643-144 A1
21 Klemmieiste, 2-pol. (56-57) / Terminal strip / Reglette de bornes, 2 raccords 6.643-139 6.643-139 1
22 Kiemmleiste, 7-pol. m. Briicken / Terminal strp, 7-pole / Regletle de bornes, 7 raccords 6.643-154 6.643-154 1
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